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Toute l'équipe de L'Aquilon vous souhaite 


Nous ne publierons pas de journal le vendredi 25 décembre ni le vendredi 1er janvier. De retour le 8 janvier 2010 
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Rencontre de la CSF 


Un budget remanié 


La dernière rencontre de la Commission Scolaire Francophone (CSF), ayant eu 
lieu lundi dernier, a permis à tous de revoir le budget et de le remanier afin de 
permettre la réalisation de plusieurs projets et la suspension de certains. 


Ldith Vachon-Raymond 


« Le conseil d’administration a regardé les projets 
prévus dans le budget et a réalisé qu’il n’était pas 
possible de tout faire », a expliqué Suzette Montreuil, 
en entrevue, au sujet de ce remaniement budgétaire de 
lundi dernier. Face à ce dilemme, certains projets ont 
été mis en suspens. La présidente s’empresse toutefois 
de préciser que ça ne veut pas dire qu’ils seront aban- 
donnés. « On doit seulement remettre certains projets 
à plus tard », a-t-elle confié. 

De ce fait, la possibilité d’une entente conjointe 
concernant le transport des élèves, l’idée de développer 
des crédits double avec le collège et certains voyages 
avec les autres territoires seront mis en suspens pour les 
prochains mois. Le CA a aussi décidé de mettre moins 
d’emphase sur la promotion de la CSF. Le directeur 
général, Philippe Brûlot, a, par ailleurs, affirmé « qu’une 
école de qualité demeurait la meilleure promotion. » 
C’est donc dans cet esprit que certaines coupures ont été 
apportées à la promotion des écoles et de leurs services 
dans la communauté prochainement. Les commissaires 
Stéphane Gagné et Émilie Boucher ont d’ailleurs profité 
de l’occasion pour rappeler l’importance d’inscrire où 
iront les dépenses de la CSF dans le futur. «Les parents 
m'ont élu pour savoir où les dépenses allaient », a pro- 
noncé M.Gagné, au courant de la rencontre. 

La politique de compensation et de remboursement 
des commissaires pour leurs activités a aussi été retou- 












































chée afin d’inclure un dédommagement quotidien au 
travail effectué durant la retraite des commissaires. «On 
a VU que nos commissaires étaient moins bien payés que 
les autres commissions alors qu’il s’agit d’un travail très 
demandant pour un commissaire lorsqu'il fournit tous 
les efforts nécessaires », a expliqué Mme Montreuil. 
Elle a aussi ajouté que, lors de leur dernière retraite, 
de nombreuses discussions ont porté fruit et qu’elles 
auraient un impact certain au sein du CA. «Onen a aussi 
profité pour donné l’historique et le contexte actuels de 
la CSF aux nouveaux commissaires », dit-elle. Cette 
modification de la politique a été approuvée par tous 
les commissaires, excepté Michael St-Amour. 











Un immeuble ou pas d’immeuble? 

Cette dernière rencontre a soulevé la question de la 
CSF à savoir si elle possédait le droit ou non de posséder 
un immeuble. « Nous savons que nous pouvons possé- 
der des meubles, mais qu’en est-1l des immeubles? », 
a demandé Philippe Brûlot. Cet éclaircissement leur 
permettra d’aider à élaborer davantage leur plan stra- 
tégique. « Ça nous aidera à connaître nos possibilités 
et nos limites », précise Mme Montreuil. 

En plus de tous ces points, 1l a aussi été question 
du réaménagement du stationnement de l’école Allain 
St-Cyr. Un rapport avec des échéanciers devrait leur 
parvenir avant peu, un premier plan du réaménagement 
a d’ailleurs été soumis, 1l y a quelque temps déjà. La 
prochaine rencontre aura lieu en Janvier prochain. 








La francophonie canadienne pleure 
le décès de Jean-Robert Gauthier 


Danny Joncas 


OTTAWA — Ardent défenseur des droits de minorités 
linguistiques tout au long de sa carrière politique, l’ancien 
député etsénateur Jean-RobertGauthierest décédé des suites 
d’une longue maladie, le 10 décembre dernier. M. Gauthier, 
qui était à la retraite depuis 2001, était âgé de 80 ans. 

Il a d’abord représenté la circonscription d’Ottawa- 
Vanier (autrefois Ottawa-Est) sous la bannière libérale 
de 1972 à 1994. Par la suite, le premier ministre Jean 
Chrétien l’a nommé au Sénat. C’estnotamment à lui que 
l’on doit attribuer l’interprétation actuelle de la fameuse 
partie VII de la Loi sur les langues officielles, qui oblige 
les institutions fédérales à adopter des mesures positives 
pour appuyer le développement des communautés de 
langue officielle en situation minoritaire. 


























Évidemment, les organismes et individus porte-pa- 
role des communautés de langue officielle en situation 
minoritaire ont éténombreux à souligner sa contribution 
durant les jours qui ont suivi son décès. 

« Même s1 nous connaissions l’état de santé de M. 
Gauthier, son décès est un choc pour nous. Comment 
oublier l’image de Jean-Robert Gauthier participant 
au Grand Rassemblement pour l'Hôpital Montfort, 
en mars 1997, malade mais déterminé à être de cette 
lutte? Comment oublier l’image d’un sénateur Gauthier 
défendant bec et ongles version après version de son 
projet de loi visant, comme 1l le disait si bien, à faire 
de la Loi sur les langues officielles un chien de garde et 
non un chien de poche », a indiqué la présidente de la 
Fédération des communautés francophones et acadienne 
du Canada, Marie-France Kenny. 








La Fédération franco-ténoise 


L'équipe de La Fédération franco-ténoise, administrateurs et 
employés, vous présentent leurs Meilleurs Vœux pour un 


Noël très Joyeux et une excellente année 2010. 


Nous souhaitons à tous les francophones et francophiles des 
TNO une année nouvelle porteuse de joies, de santé et de 
plaisirs à partager au sein d’une communauté nordique 
dynamique, engagée et prospère. 


La FET en profite pour saluer tous ses partenaires, les 
remercier de leur appui et leur souhaiter une année 2010 





remplie de succès et de relations gagnantes. 
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Ateliers de vitrail 
avec Michel Martel 


L'artiste Michel Martel, un ancien résidant de 
Yellowknife, offrira des ateliers de vitrail mardi et 
Jeudi soirs du 9 au 25 février 2010, à l’école Allain 
St-Cyr. Le coût d’inscription est de 200 $ par parti- 
cipant, incluant le matériel et les outils nécessaires 
seront également disponibles. 

Le nombre de participants est limité à 12 et 1l ne 
reste que quelques places disponibles. 

Pour s'inscrire, veuillez téléphoner à Annick au 
873-3223 au plus tard le 18 décembre et lui donner 
votre nom et votre numéro de téléphone. 











Cinema Politica 





Cinema politica de Yellowknife présente un pro- 
gramme double le 22 décembre à 19 h 30 au Northern 
United Place (United Church). Le premier film est 
Deb Trap, un documentaire canadien de 35 minutes 
qui examine la situation de quelques individus et 
familles aux prise avec des problèmes de dettes. Le 
deuxième film est Malls R Us, un documentaire 
canadien de 85 minutes sur le phénomène mondial 
des centres d’achat. Vous pouvez faire un don pour 
le coût d’admission. 








Capsule temporelle 


Dans le cadre de l’année polaire internationale 
le comité de capsule temporelle invite les jeunes 
à participer à un concours littéraire. Les Jeunes 
participants devront soumettre une œuvre d’une 
page maximum portant sur la vie dans le Nord. Les 
œuvres gagnantes seront déposées dans la capsule 
temporelle qui sera ouverte dans 25 ans. 

Le concours s’adresse aux jeunes de 12 à 18 ans 
qui habitent le Nord canadien. L’œuvre d’une page 
peut être sous forme de prose ou de poème. Elle doit 
être rédigée dans une langue utilisée couramment 
dans le Nord. Des prix (des Ipods) seront accordés 
pour la première et deuxième place dans les deux 
catégories de langue suivante : anglais/français et 
langue traditionnelle/autre. 

La date limite pour soumettre une œuvre sera le 
31 décembre 2009. 

Pour participer, vous pouvez soumettre votre 
œuvre via courriel à 1py.timecapsule@gmail.com, 
ou par la poste au C.P. 11050, Yellowknife, NT, 
XIA 3X7. 











À la recherche de 
sculpteurs sur neige 


La commission de la capitale nationale est à la 
recherche de soumissions par des équipes des Ter- 
ritoires du Nord-Ouest afin de représenter les TNO 
aux compétitions nationales de sculptures sur neige 
dans le cadre de la 32° édition du festival Le Bal de 
Neige à Ottawa, du 5 au 21 février 2010. 

Des équipes (maximum de trois participants par 
équipe) auront à sculpter un bloc de neige mesurant 
3,7 m de large, 3,7 m de profond et 4,9 m de haut 
pour refléter le thème de l’année qui est «Plaisirs 
d'hiver». La compétition de sculpture aura lieu du 
9 au 13 février 2010. 

Le festival prend en charge les frais de déplace- 
ment, d'hébergement et de repas. 

La date limite pour soumettre une candidature a 
été repoussée au 31 décembre 2009. Vous pouvez 
contacter Lyne Bérard au (613) 239-5058 ou à lyne. 
berard@ncc-cen.ca. 
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Pascaline et Denis aux TNO 


De la moto en Inde 
à la Geo Metro du Nord 


Jusqu”à tout récemment, une petite voiture rouge se promenait allèsrement à Yellowknife. A son bord : Pascaline « la 
Française de France » et Denis « un p’tit gars de Moncton ». Si la voiture a expiré son dernier souffle, vaincue par le froid 


nordique, eux sont venus aux INO vivre l’aventure des températures bien en dessous de zéro. 
Sdith Cachon-“ Raymond É g” | — = 74 











Métro rouge, à traverser le Canada, pour conquérir les 
Territoires du Nord-Ouest. « Denis n’avait pas remis 
les pieds au Canada depuis quatre ans! », raconte la 
Jeune Française au sujet de son copain. 

Ils ont finalement atteint les TNO vers la fin novem- 
bre, ils ont séjourné à Hay River puis ils ont atterri à 
Yellowknife où Denis s’est trouvé un emploi de « bar- 
man ». Pascaline, de son côté, occupe son horaire par 
plusieurs emplois dont un au centre de spa D’Orient 
où elle prodigue des massages thaïlandais appris au 
Népal. Le jeune couple est à la recherche d’une maison 
et, en attendant, 1l profite des joies de la nature et de 
l’accueil des gens d’ic1. 


Cequiestimpressionnantlorsqu’on 
rencontre des nouvelles personnes, 
c’est de découvrir une petite par- 
celle de leur univers. Dans le cas 
de Pascaline et Denis, on découvre 
des parcelles de centaines d’univers 
réunis à l’intérieur de deux personnes. 
De l’Inde en moto, à des escapades en 
Égypte, le jeune couple a plus d’une 
étampe dans leur passeport. 

















La rencontre 

La réelle aventure a débute 1l y a 
quatre ans déjà, un 18 août précisé- 
ment. Denis, un Acadien de Dieppe, 
décollait d’Halfax pour Pékin. Deson 
côte, treize Jours plus tard, Pascaline, 
une vraie Française de France partait 
en Russie avec sa cousine. Denis et 
Pascaline n’avaient aucune idée de 
leur existence respective jusqu’à ce 
qu'ils ne se rencontrent, par hasard, dans un bus, à la 
mi-novembre, alors que leurs voyages les avaient tout 
deux menés à Yanshuo, en Chine. 

«Ons’estrencontré par hasard, onse trouvait dans la 














Les bisons sur la route aux TN O, e 
Inde, à moto, rien n'est à l'épreuve de ce jeune couple! (Photo : Pascaline et denis) 
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temps plus tard, au Cambodge. « On s’est rencontré au 
Cambodge pour aller en Malaisie ensemble », racon- 
tent-1ls. Et, puis à partir de là, ils se sont quittés, pour 
finalement se revoir et se requitter pour finalement 





même station de train plus tôt, nous prenions le même 
train pour aller au même guest house! », se souvient 
encore Pascaline qui s’est alors liée d’amitié avec le 
petit brun aux yeux bleus. 

Cette rencontre s’est prolongée quelques jours, puis 
Pascaline et sa cousine sont repartis vers le Laos, la 
Thaïlande et, pour sa part, Denis a migré vers le Viet- 
nam. Les deux futurs tourtereaux se sont revus quelque 











encore se revoir. « À chaque fois, nous pensions que 
c’était la dernière fois! », raconte Pascaline en rigolant, 
sous le regard gêné de Denis. 





Les TNO, après tout ça? Why... not? 
Quatre ans plus tard, après avoir voyagé, ensemble 
ou séparés, de l’ Australie au Portugal, en passant par le 
Yémen et le Népal, ils se sont retrouvés dans une Géo 








Deux élèves admis dans les écoles francophones 


Un pas en avant 


Le ministère de l’Éducation, de la Culture et de la Formation a fait savoir, au 
courant des derniers jours, que deux élèves ont été officiellement acceptés dans 
les écoles francophones des Territoires du Nord-Ouest. 


£dith Vachon-Raymond 


Les deux élèves admis l’ont été pour de multiples 
raisons. Dans le cas d’un des deux élèves, son admission 
se justifie par le contexte familial francophone dont 1l 
est issu. Mme Montreuil explique : « La famille de cet 
élève est francophile et très développée en capacité 
langagière » donc l’enfant avait déjà appris à parler le 
français à la maison. Pour ce qui est de l’autre bambin 
admis, ses ancêtres se retrouvent à l’origine de son ad- 
mission : « Un de ces ancêtres était métis », a précisé la 
présidente tout en préservant l’identité des élèves dans 
l’anonymat le plus complet. 

La présidente a ajouté que les écoles, en partenariat 
avec les parents, veilleront à ce que ces élèves intègrent 
les classes normalement. « L'école développera un plan 
de transition », a-t-elle spécifié. En raison des procès 
en Cour sur ces questions épineuses, 1l a été impossible 
pour L'’Aquilon d'obtenir plus d'informations de la part 
des directions d’école. 

Cette nouvelle annonce est, certes, bien heureuse, 
mais ne signifie pas que la Commission Scolaire Fran- 
cophone (CSF) renonce à ce qu’elle veut vraiment : la 
gestion scolaire. « On vise toujours le droit de gestion, 


























dont la détermination de qui peut être admis ou non, 
dans nos écoles », affirme Suzette Montreuil, présidente 
de la CSF, en réponse à ces admissions. Elle rappelle 
que ce droit à leur propre gestion scolaire, dont les 
admissions d’élèves dans les écoles francophones des 
territoires, leur revient; elle fait valoir qu’il en va des 
droits perdus de certaines familles ainsi que de la via- 
bilité des écoles. 

Il serait bien de rappeler que les procès se tiendront 
vers la fin de l’année 2010. A l’école Allain St-Cyr, le 
procès est prévu en octobre et novembre et, dans le cas 
de l’école Boréale (ÉB), il se déroulera en novembre 
et en décembre de l’année à venir. Cette semaine se 
tenait les interrogatoires de la Cour au sujet du cas de 
l’ÉB. L'avocat des écoles francophones, Maître Robert 
Lepage, est toujours à la recherche de témoins pour les 
procès 2010. M.Lepage a demandé aux écoles de lui 
fournir des témoins 1ssus de la population des parents. 
D'ici la tenue des procès, Suzette Montreuil annonce 
que des négociations hors Cour auront lieu en avril, 
sous la supervision d’un juge francophone, choisi au 
préalable par la juge Charbonneau. « Il s’agit d’un 
temps réservé pour négocier une solution hors Cour », 
a expliqué Mme Montreuil. 














CRTC 








Avis de consultation 
de radiodiffusion 
CRTC 2009-722 Canadä 


KR 


Le Conseil a été saisi des demandes suivantes. La date limite pour le dépôt 
des interventions/observations : 30 décembre 2009. 


* Telelatino Network Inc. —- modification de licence de radiodiffusion de 


l'entreprise nationale de programmation d'émissions spécialisées de 
catégorie 2 de langue anglaise appelée RCS Television — L'ensemble 
du Canada 


* Telelatino Network Inc. - modification de licence de radiodiffusion 


de l’entreprise nationale de programmation d'émissions spécialisées 
de catégorie 2 à caractère ethnique appelée Sky TG24 - L'ensemble 
du Canada 


* Telelatino Network Inc. —- modification de licence de radiodiffusion de 


l'entreprise nationale de programmation d'émissions spécialisées de 
catégorie 2 de langue anglaise appelée Soccer Television — L'ensemble 
du Canada 


* Telelatino Network Inc. —- modification de licence de radiodiffusion 


de l’entreprise nationale de programmation d'émissions spécialisées 
appelée Telelatino afin d'en permettre la distribution en format haute 
définition (HD) - L'ensemble du Canada 


* Telelatino Network Inc. —- modification de licence de radiodiffusion de 


l'entreprise nationale de programmation d'émissions spécialisées de 
catégorie 2 à caractère ethnique appelée TLN — L'ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de 
consultation CRTC 2009-722 sur le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca 
à la section « instances publiques » ou appelez le numéro sans frais 


1-877-249-CRTC. 


Ii 


Conseil de la radiodiffusion et 


Canadian Radio-television and 
des télécommunications canadiennes icati 


Telecommunications Commission 


LAAAAAN 
Territoires du 7 


Nord-Ouest Assemblée législative 









































figures d'ouverture gi 
horairg des visites Suid£cs 
pour Îg temps des j£igs 


l'édifice de l’Assemblée législative 
sera fermé les 25 et 26 décembre 2009 
et le 1°' janvier 2010. 


De plus, il n’y aura pas de visites guidées de l'édifice 


du 21 décembre 2009 au 3 janvier 2010. 


l'horaire des visites reprendra le 4 janvier 2010. 


Le président et les membres du personnel 
de l’Assemblée législative des TNO 
transmettent leurs vœux les plus sincères aux Ténois 
et sont impatients de les retrouver en 2010. 
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ItOriai 


Joyeux Noël 
quand même! 


Comme le veut la tradition, on 
ferme le journal pour deux semaines. 
Onenprofiteaussipourexprimernos 
vœux du temps des Fêtes. Ce sera un 

Alain TBessette  peuplusduràfaireenraisondecequi 

nous attend au cours des prochaines 
semaines. 

Je sais que nos valets de l’industrie pétrolière de 
l'Alberta (Stephen Harper et sa troupe) feront tout en 
leur pouvoir pour minimiser l'impact du sommet de 
Copenhague et que leur lobby auprès de pays en dével- 
oppement risque de réussir. Depuis le début du som- 
met, les lignes ouvertes et les sections de commentaires 
dans les grands quotidiens sont prises d’assaut par les 
agents de relation publique de l’industrie pétrolière et 
de sa filiale politique, le parti conservateur du Canada. 
Sile gouvernement conservateur avait fait volte-face au 
cours des dernières années en reconnaissant finalement 
de l'impact des changements climatiques, l'imminence 
du Sommet de Copenhague a forcé Harper à démontrer 
au peuple canadien pour qui il travaille vraiment. Le 
message des srandes pétrolières de Calgary n’a jamais 
été aussi fortement claironné sur la place publique : 
«Sans pétrole et sa pollution, pas d'avenir économique 
pour le Canada». 

Le message avec lequel on nous rabat les oreilles re- 
vient constamment à mettre en conflit environnement 
et économie. Comme si c'était impossible de bâtir une 
économie basée sur les technologies vertes. 

Le contexte est propice pour un message de catas- 
trophe économique puisqu'on est encore aux prises 
avec une récession économique et que plusieurs gens 
sont un peu frileux face à la reprise de l'économie ca- 
nadienne. 

Peu importe si on sort de la crise économique d'ici 
quelques années, le mal aura été fait si le monde entier 
se retrouve avec une entente de compromis au sortir 
de Copenhague. 

Alors, vous pouvez comprendre un peu pourquoi 
mes vœux de Noël sont un peu empreints 
d’amertume. _. 





Lors du concert de Noël de l’école Allain St-cyr le 9 décembre dernier, Amber O’Reilly 
nous joue quelques morceaux sur le violon. (Photo : Equipe média EASC) 
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CTNO Cours 


Collège des Territoires 
du Nord-Ouest 


e FRANÇAIS LANGUE SECONDE 
Mme Valérie Gamache 
Inscription : 160 $ * 


‘Dîner en français’ 


Niveau DÉBUTANT (Coût: 160 $) 
Développement de la COMPETENCE LINGUISTIQUE visée — Niveaux 1 à 4 
— COURS AXE SUR LA CONVERSATION DE BASE 
Début : 


Lieu : Maison Bleue Lundi, le 25 janvier 2010 


Cours hebdomadaire d’une durée de 10 semaines (1 heure par midi) 
Calendrier : 


25 janvier ler février 8 février 15 février 22 février 
ler mars 15 mars 22 mars 29 mars 5 avril 


Vous apportez votre repas chaque midi !! / Don't forget to bring your lunch !! 


+ FRANÇAIS LANGUE SECONDE Niveaux INITIÉ et INTERMÉDIAIRE 
Mme Magali Cormier 
Inscription : 250 $ * 
Développement de la COMPÉTENCE LINGUISTIQUE visée = Niveaux 3 à 7 
= COURS AXÉ sur la CONVERSATION COURANTE 
et sur certaines notions GRAMMATICALES 


Début : Mardi, le 19 janvier 2010 





Cours bi-hebdomadaire = 10 cours (20 heures d’enseignement,; 2 heures / soir) 
PLUS environ 10 heures d’apprentissage individuel (exercices en ligne ou modu- 
les). 
Calendrier : 19 janvier 2 février 16 février 2 mars 16 mars — No class ! 
23 mars 6 avril 20 avril 4 mai 18 mai 2 juin 


+ FRANÇAIS LANGUE SECONDE - niveaux INTERMÉDIAIRE et AVANCÉ 
Mme Magali Cormier 
Inscription : 250 $ * 
Début : Mardi, le 26 janvier 2010 
Développement de la COMPÉTENCE LINGUISTIQUE visée = Niveaux 6 à 10 
= COURS AXÉ sur la CONVERSATION COURANTE, sur la RÉDACTION 
et sur des notions GRAMMATICALES générales et particulières. 
Excellent cours pour les personnes qui travaillent pour un organisme 
qui offrent des services en français. 








Cours bi-hebdomadaire = 10 cours (20 heures d’enseignement,; 2 heures / soir) 
PLUS environ 10 heures d’apprentissage individuel (exercices en ligne et/ ou 
modules). 
Calendrier : 26 janvier 9 février 23 février 9 mars 23 mars 6 avril 
20 avril 4 mai 18 mai 2 juin 


* ANGLAIS LANGUE SECONDE 
Enseignant : À confirmer 
Inscription : 250 $ * 


— Débutant / Intermédiaire 


Début : Fin Janvier / Début Février 2010 
— Cours axé sur la CON VERSATION de base 
et sur certaines notions grammaticales 
Les cours d’une durée de 10 semaines devraient avoir lieu un soir de semaine 


(19h00 à 21h00). 


Collège des Territoires du Nord-Ouest 
offerts pour la session hivernale 2010 


Date limite pour s’inscrire : Mercredi, 19 janvier 2010 
Pour info supplémentaire : 
N.B. Pré-inscription (avant le 7 janvier 2010) ..… 


920-2919 Poste 268 


Réduction de 10 % du coût !!! 


° Initiation à l’'ESPAGNOL 
Mme Milagros Ortiz 
Inscription : 250 $* 


Début :6 février (Pause du 6 au 20 mars) Fin : ler mai 


— Cours axé sur la CONVERSATION de base 
et sur certaines notions grammaticales. 
Les cours (10) auront lieu les samedis de 13h15 à 15h15. 


+ MULTIMÉDIA 
M. Martin Deschesnes 
« Technologies de l’information et de la communication » 

— Cours axé sur le développement de compétences 

dans l’utilisation de logiciels informatiques. 

Powerpoint (75 $) * 

Publisher (75 $) * 

Google (90$) * 

Word & Excel (90 $) * 

Ensemble : 10 cours 300 $ * 
Les cours auront lieu le mardi de 19h00 à 21h00 Début : Mardi, le 19 janvier 
Powerpoint (2 cours) = 19 & 25 janvier 
Publisher (2 cours) = 2 & 9 février 
Google (3 cours) = Cours d'initiation = 16, 23 février et 2 mars 
(Possibilités : iGoogle, Gmail, Google earth, Google Street et toutes les autres 
applications Googles) 
Word et Excel (3 cours) = 23, 30 mars et 5 avril 


Inscription : 


* Atelier PHOTOSHOP 
Enseignant : À confirmer 
Inscription : 75 $ * 





Les cours auront lieu 3 samedis = les 6, 13 et 20 février de 13h15 à 15h15 


« Les MÉDIAS (Ateliers de 6 heures chacun) 
Radio Taïga & Journal L’Aquilon 


Ateliers axés sur le développement des connaissances en médias de l’information 
Inscription : 75 $ / atelier ou 125 $ pour le duo * 
Samedis 20 et 27 février « RADIO » et 20 et 27 mars « JOURNALISME » 
(13h00 à 16h00) 
Clientèle visée : 16 ans et plus 
— La RADIO et ses composantes (animation, mise en onde, sonorisation, etc.) 
— Le JOURNALISME (rédaction, traitement de l’info, publication, etc.) 


° L'art de la PHOTOGRAPHIE (Atelier de 6 heures) 
M. Alexandre Beaudin 
Inscription : 75 $ * 


Les cours auront lieu deux dimanches (7 et 14 février) de 13h30 à 16h30 
Clientèle visée : 16 ans et plus 


P.S. Les différents cours et ateliers offerts n’auront lieu que si un nombre suffisant 
d’élèves se montrent intéressés. Rappel = Préinscription (avant le7 janvier 2010) 
— Réduction de 10 % du coût. 
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Devine qui a cessé de fumer? 


11 J'étais une fumeuse invétérée et mes enfants me faisaient constamment 
des commentaires à propos de cette vilaine habitude. Ils participent 
tous à la campagne Butthead, grâce à laquelle ils ont appris 
beaucoup de choses. Ils m'ont fait part de ces renseignements, 
et cela m'a encouragé à cesser de fumer. 


Christina Pierrot 


[In uvik 


Si vous connaissez quelqu'un qui a cessé de fumer 
et qui aimerait apparaître ici: 920-6907 


NWT 


Ps QUETLINE 
Noribwes 1 A 286-5099& 


Territories Santé et Services sociaux 


CEURRIER 


LECTEU RS 
tite 





ÉLUCIANLES 
iblomes 


Programme d'emploi 
d'été pour étudiants 


Nous acceptons les demandes 
du 1° décembre 
au 15 août 


Vous aurez besoin de votre 
curriculum vitæ, d’une lettre 

de présentation et de trois 
références (un ancien employeur, 
un employeur actuel ou même 
un enseignant). 


Programme d’ 
emploi 
des diplômés du Nord 


nn. Nous acceptons le 
Services généraux du + 


des ressources humaines 
Courriel : casuals@gov.nt.ca 
Fax : 867-873-0445 


Faites parvenir votre curriculum vitæ, 
votre lettre de présentation et les 
coordonnées de vos références aux : 
S demandes 
décembre 

au 31 janvier 


www.hr.gov.nt.ca/employment as 


Territoires du 
Nord-Ouest 





Santé en français 


En mouvement, en santé 


L'activité physique et la bonne alimentation dynamisent 
les communautés francophones des Territoires. 


Maxence (Jaillet 


Après le projet Je marche, je ga- 
gne élaboré l’an passé par le Réseau 
TNO Santé en français, l’organisme 
lance cette année un programme qui 
sensibilise les jeunes francophones et 
francophiles à la bonne alimentation 
en plus de renforcer l’importance de 
l’activité physique. 

Le programme nommé En mou- 
vement, en santé Se propage sur les 
quatre communautés francophones 
des TNO en utilisant les connexions 
avec les établissements scolaires que 
possèdent les francophones en charge 
dans chacune des collectivités. À Fort 
Smith, l’ Association francophone 
reyoindra les élèves du secondaire 
inscrit en français de base grâce aux 
interventions de deux enseignants. Des 
pratiques de canot seront proposées 
à la piscine et l’idée d’élaborer un 
livre de recettes de boissons fouet- 
tées aux fruits a été avancée. À Hay 
River, l’école Boréale bénéficiera 
de sorties hivernales en plein air et 
de périodes de Judo. L’école Aïllain 
St-Cyr de Yellowknife a déjà débuté 
le programme avec l’aide des jeunes 
Ascados. Chaque midi de semaine, les 
élèves du secondaire organisent des 
activités physiques pour les écoliers 
du primaire et des collations santé 
seront proposées une fois par semaine 
dans les classes de l’école. À Inuvik, 
l’Association des francophones du 
delta du Mackenzie va s’appuyer sur 
les enseignants de l’école élémentaire 
et de l’école secondaire pour servir 
des dégustations de fruits exotiques 
et réserver des heures de piscine en 
dehors des heures de classe. 

Pour le coordonnateur du Réseau 
TNO Santé en français, Jean de Dieu 






































Dans une ambiance décontractée, où complicité et respect occupaient les enfants autant que leur 
plaisir, le jeu du serpent a fait bondir ces élèves de 4° année. (Photo : Maxence Jaillet) 


Tuyishime, le concept décentralisé de ce 
programme apporte plusieurs bénéfices. 
« Ce sont les responsables sur place 
qui dirigent les projets. Ils respectent 
leur mandat de sensibiliser les jeunes à 
l’activité physique et à la saine alimen- 
tation, et 1ls adaptent le programme à 
leur milieu. Ce n’est pas le Réseau qui 
arrive et qui impose une façon de faire. 
Je trouve que cela responsabilise les 
intervenants », estime celui qui s’est 
déplacé dans chacune des communautés 
pour conclure ces collaborations. Il note 
que dans cette nouvelle façon de faire, 
ce sont les enseignants, les jeunes eux- 
mêmes qui produisent les idées adaptées 
à leur région. « De plus, avec cette 
organisation qui fonctionne de bas en 
haut, le suivi est plus facile et J'arrive à 
rejoindre plus de gens à partir d’un seul 
bureau. Je suis persuadé qu’on aura plus 
de succès et plus de diversité dans nos 
activités », clame M. Tuyishime. 

À l’école Allain St-Cyr, L’Aquilonapu 
apprécier l’enthousiasme des élèves à par- 
ticiper à des activités sur leur récréation 
du midi. Dans la rotonde, des élèves de 4° 
année sautent, courent, etrampent tout en 
s’amusant. «C’est l’idée du programme : 
démontrer qu’il faut rester actif pour être 
en bonne santé. Les jeunes doivent avoir 
du plaisir et se dépenser pendant des pla- 
ges horaires qui ne sont pas déjà vouées à 
l’éducation physique. La notion de temps 
supplémentaire est bien importante. Dans 
ces quatre collectivités, les jeunes vont 
également pouvoir se rendre compte 
qu'il est possible de faire des activités 
amusantes dans un environnement en 
français. Avec la nourriture, on espère 
que les collations qui seront présentées 
pousseront les jeunes à demander à leurs 
parents de perpétuer ces bonnes habitu- 
des alimentaires », élabore Jean de Dieu 
Tuyishime. 
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La magie de Noël 


Joyeux Noël pour les enfants! 


Comme chaque année, la période des Fêtes est grandement soulignée dans les écoles de Hay River. 


Laith Vachon-Raymond 


Un joyeux Noël à l’ÉB 
Noël est annoncé en grande pompe auprès des enfants, chaque année. À l’école 
Boréale, les festivités ont commencé vendredi dernier, avec la journée thématique 
«Rouge et vert ». Le lendemain, le père Noël a garé son traîneau sur le toit de l’école 
et 1l est venu recueillir la liste de cadeaux des enfants. Toute la semaine suivante, 
les festivités se sont poursuivies sous le signe du partage et du plaisir. 


Des chansons! 

Les élèves de la maternelle à la sixième année ont envahi la ville, mardi dernier, 
pour aller chanter des chansons de Noël dans différents établissements. « J’ai com- 
mencé cette tradition-là 1l y a 13 ou 14 ans, alors que j'étais à Longlac en Ontario », 
raconte l’enseignante Chantal Groleau-Payeur. Elle a ensuite fait voyager sa tra- 

— > 








« JOYEUX NOËL » se sont tous époumoné les enfants et leurs professeurs devant le centre 
récréatif alors que toute la bande s’est croisé durant leur périple chansonnier. L'énergie dégagée 
par cette bande a certainement réchauffé Hay River. pour un instant ! (Crédit : Edith V-R) 


dition de « guignolée » à Hearst, et finalement, à Hay River, au plaisir évident des 
enfants. Par chance pour ces derniers, la température de ce mardi était clémente. 
Les enfants ont pu faire tinter leurs clochettes et visiter plus de 25 endroits, une 
bonne partie de l’après-midi. 

L'école a d’ailleurs présenté son traditionnel concert de Noël, hier soir, au Com- 
munity Hall de la ville, à 19h. 


Le partage du temps des Fêtes 
L'école Boréale a aussi exprimé son esprit de Noël en participant aux collectes 
de cadeaux « Good Samaritan », en novembre dernier, et à celle de « Secret Santa »», 
en décembre. Le grand dîner familial de lundi dernier a rassemblé presque tous les 
parents, leurs enfants et quelques autres membres de la communauté de la Rivière 


BLUE TT LP En | l 

Les enfants affichaient leur plus grand sourire lors de la guignolée annuelle. Munis 
d'une clochette et de leur carnet de chansons, ils ont, à leur tour, suscité plusieurs souri- 
res de la part de leurs auditeurs! (Crédit : Édith V-R) 


A Merry Christmas à DJ 

De leur côté, l’école secondaire Diamond Jenness (DJ) n’a pas fait les choses à 
demi non plus. Comme chaque année, l’entraide a été mise de l’avant avec la col- 
lecte de cadeaux pour l’organisme « Secret Santa » et la tenue du grand déjeuner 
public à l’école qui se tiendra ce matin, 18 décembre. Tous les gens de la ville, de 
la Gendarmerie royale aux pompiers, sont invités à venir partager le déjeuner avec 
les gens de DJ. L’école Boréale sera, elle aussi, de la partie. 

« Noël pour nous, c’est le moment de venir en aide aux familles plus pauvres de 
Hay River, nous donnons annuellement un animal aux familles afin qu’elles puissent 
se nourrir », explique Anne Cunningham, enseignante au soutien des programmes de 
l’école secondaire. Responsable de la programmation de Noël, Mme Cunningham 
précise qu’une banque alimentaire et un spectacle de talents, le « Goldfest », sont 
aussi présents entre les murs de l’établissement, comme par les années passées. 
Le « Goldfest » sera, pour eux, un « événement de collecte de fonds amusant », 1l 
se déroulera en ce dernier après-midi avant le grand départ des écoliers pour les 
vacances de Noël! 
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Les élèves de la première année de l'école Allain 
St-Cyr de Yellowknife ont charmé l'ensemble des 
parents d'élèves regroupés pour un concert de 
Noël 2009 musicalement raffiné et enthousiaste. 
(Photo : Maxence Jaillet) 


a Chronique TNO Santé 


WP STE 


Votre santé et le voyage en avion 


Ça y est, les vacances sont arrivées et 
pour gagner la destination de vos rêves, 
vous devez prendre l’avion. Sachez 
cependant qu’un vol aérien expose à 
quelques contraintes physiques et peut 
être à l’origine de petits problèmes de 
santé qu’il faut connaître. 


Tout d’abord, préparez-vous ! 

En dépit des risques inhérents à tout 
déplacement, l’avion demeure en effet 
le mode de transport le plus sûr actuelle- 
ment. Si vous êtes vraiment trop stressé, 
demandez conseil à votre médecin. Si 
vous fumez beaucoup etredoutezun vol 
long-courrier non-fumeurs, mieux vaut 
aussi peut-être emporter avec vous quel- 
ques chewing-gums à la nicotine pour 
diminuer l’envie de fumer. Voire mettre 
un patch avant le vol. Car on a vu de 
gros fumeurs devenir tellement anxieux 
etirritables pendant le voyage qu’ils en 
sont venus à agresser l’équipage ! 


Pression et oxygène 

La pression barométrique qui règne 
à bord d’un avion en vol est plus basse 
que celle que l’on trouve sur terre et 
correspond pour la majorité des avions 
à une altitude de 1 500 à 2 500 mètres 
au-dessus de la mer. En raison de cette 
baisse de pression, la teneur en oxygène 
est aussi un peu plus basse qu’au sol. 
Chez la grande majorité des individus, 
cela n’a aucune conséquence. Mais, 
cela peut gêner les personnes porteu- 
ses d’une maladie cardiaque ou d’une 
affection respiratoire grave, qui devront 
donc parler de leurs projets de voyage à 
leur médecin avant le déplacement. 


Attention aux oreilles ! 

Au moment de l’ascension de l’avi- 
on, l’air qui est contenu dans les sinus 
et dans l’oreille moyenne derrière les 
tympans se dilate et sort par les trompes 
reliées au nez. Lors de la descente de 
l’avion, à l’inverse, 1l tend à pénétrer 
dans ces cavités par ces mêmes trompes. 
Pourbientolérer ces modifications, 1lest 
donc essentiel que l’air circule bien. Afin 
de prévenir toute lésion des tympans, 1l 
est conseillé de bâiller ou de mastiquer 
et de donner un bonbon aux enfants 
pendant le décollage et l’atterrissage. 
Mieux vaut aussi éviter de voyager en 
avion quand on à un rhume, une otite 
ou une sinusite, car l’air ne peut plus 
alors se déplacer librement à l’intérieur 
des cavités de la face, ce qui augmente 
le risque d’être victime d’un barotrau- 
matisme très douloureux. 


Le mal des transports 

Le risque de “jet-leg” ou thrombose 
veineuse, encore appelé “syndrome de 
la classe économique” estbien réel. Pour 
s’en prévenir, levez-vous et faites une 
petite marche après une heure et demie 
d’assis. En revanche, en cas de mal des 
transports d’un vol aérien, notamment 
à bord de petits avions, demandez un 
siège avec un hublot, de préférence 
à proximité des ailes et gardez votre 
ceinture bouclée tout le vol. 


La chronique TNO santé est pré- 
parée par le Réseau TNO Santé 
en français et se veut un espace 

d'échanges et d’information. 
Contact: www.reseautnosante.com:; 
santef@franco-nord.com 
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D' David Butler-Jones 
Médecin en chef de la santé 
publique du Canada 





Pour en savoir plus sur le virus de la grippe H1N1 


visitez WW \ | 1nattez 





ou composez le 1 800 O-Canada (1-800-622-6232) ATS 1-800-926-9105 


E Ne Agence de la santé Public Health C n da 
publique du Canada Agency of Canada d d d 


Le Nunavoix 


Le souffle francophone du Nunavut 
Volume 8, numéro 46 - 18 décembre 2009 


La lune en cadeau 





Photo : Gabriel Plante 


À l'approche du solstice d'hiver, les journées 
se font de plus en plus courtes à Iqaluit. 
Lorsque la capitale vivra sa nuit la plus 

longue de l’année le 21 décembre, pas plus 
de 5 heures s’écouleront entre le lever et le 
coucher du soleil. C.P. 





Le Nunavut en bref 


QIA : Eegeesiak à la présidence 


Okalik Eegeesiak d’Iqaluit a été élue lundi à la présidence de l’ Association inuit 
Qikiqtani pour un mandat de deux ans. Elle remplace ainsi Thomasie Alikatuktuk, 
qui est décédé le 24 novembre dernier. Eegeesiak a obtenu 620 votes, soit 25% des 
suffrages exprimés. Joe Attagutaluk d’Igloolik a quant à lui été reconduit au poste 
de secrétaire-trésorier. L’Association inuit Qikiqtani est l’organisme porte-parole 
des Inuits de la région de Baffin. 


Le Canada protège 
le détroit de Lancaster 


Le gouvernement du Canada investira 5 millions de dollars dans une étude de 
faisabilité visant à établir une nouvelle aire marine nationale de conservation dans le 
détroit de Lancaster, à l’entrée est du passage du Nord-Ouest. Parcs Canada dirigera 
l’étude en étroite collaboration avec le gouvernement du Nunavut, l’ Association inuit 
Qikiqtani, la Nunavut Tunngavik Inc., les communautés locales ainsi que d’autres 
ministères fédéraux. « La participation de la communauté fera partie intégrante de 
l’étude de faisabilité, a indiqué Daniel Shewchuk, ministre de l’Environnement du 
gouvernement du Nunavut. » 


Radio laaluit double son objectif 


C’est finalement tout près de 10 000$ que CFRT a réussi à amasser lors du 
souper-bénéfice du 3 décembre dernier qui se tenait au Franco-Centre. Célébrant 
cette année ses 15 ans, la radio communautaire francophone d’Iqaluit s’était donné 
comme objectif de récolter 5 000$ et avec les 9 818$ recueillis, elle est fière d’avoir 
gagné son pari. Les fonds amassés serviront à acheter du nouvel équipement pour 


la radio. 


Pénurie de logements au Nunavut 


Le BSN enquête 


Moustapha Djalal 


Un des grands défis au nord, et surtout au Nuna- 
vut, est la question du logement. Ce problème existe 
depuis longtemps, et alors que la population est en 
croissance, 1l ne pourra qu’aller en s’accentuant. 
Quelles sont les solutions envisagées ? Où aller 
chercher le financement nécessaire ? Concrètement, 
que pouvons-nous faire ? Ces questions demeurent 
dans l’esprit de nombreux Nunavummiut qui vivent 
des problèmes de logement au quotidien. 

Bien que ce problème paraisse évident, on ne peut y 
adresser de solutions sans faire au préalable une étude 
bien détaillée. Ce n’est qu’une fois avoir recueilli 
et étudié les informations nécessaires et évalué Îles 
différents enjeux, qu’on pourra élaborer une stratégie 
efficace pour palier la pénurie de logements. Ainsi, 
la première étape consiste à peindre un portrait réel 
de l’état du logement au Nunavut. 

C’est dans cette optique que le Bureau de la statis- 
tique du Nunavut (BSN), la Société d’habitation du 
Nunavut et Statistique Canada collaborent ensemble, 
unissent leurs expertises et entreprennent l’Enquête 
sur les besoins en logements au Nunavut afin de col- 
liger les données qui permettront de rendre compte 
de la réalité. 

La Socièté d’habitation du Nunavut, qui fourni 
le financement de l’enquête, se servira ensuite des 


résultats afin de favoriser une meilleure distribution 
des ressources en logement et de planifier les besoins 
futurs en logement. Le BSN a embauché et formé 
des Nunavummiut sur tout le territoire comme inter- 
vieweurs, dont la tâche consiste à remplir des ques- 
tionnaires avec un membre de chaque ménage dans 
l’ensemble des communautés. Par la suite, Statistique 
Canada offrira l’expertise nécessaire à l’analyse et 
au traitement des données recueillies. 

Quoique la participation des résidents du Nunavut 
à cette enquête demeure volontaire, la participation du 
plus grand nombre est importante afin de s’assurer de 
la fiabilité et de l’utilité des données. L’intervieweur 
demandera à parler à l’adulte de la maison qui est le 
plus apte à répondre aux questions et cette personne 
se prononcera au nom de toutes les personnes qui 
habitent le logement. 

Il s’agit de la toute première initiative de ce genre 
dans le territoire et un grand défi, puisqu'elle vise 
à compter tous les Nunavummiut, incluant ceux qui 
n’ont pas de logement permanent ou qui vivent dans 
des situations exceptionnelles comme ceux qui sont 
aux études à l’extérieur, hospitalisés ou sans abris. 

Même s1 l’enquête nécessite la collection de 
certaines informations plutôt personnelles, 1l est 
assuré aux répondants qu’elles resteront strictement 
confidentielles et seront classées dans des endroits 
sécuritaires en tout temps. Les renseignements de- 


mandés inclus des questions au sujet de l’âge, des 
groupes familiaux, la situation d’emploi, l’état du 
logement, etc. Ces questions permettront de compiler 
des statistiques, lesquelles serviront à déterminer les 
programmes nécessaires afin de combler les besoins 
en logement des résidents du Nunavut. 

Cette enquête bénéficiera sans doute à tous les 
Nunavummiut, puisque les renseignements obtenus 
permettront à la Société d’habitation du Nunavut de 
demander davantage de financement et de ressources 
pour le logement. Cette recherche servira également à 
soutenir les activités des hameaux visant à améliorer 
les services fournis aux collectivités du Nunavut. Les 
organisations inuites pourront tout autant s’en servir 
comme outil pour promouvoir leurs mandats. 

Cette initiative est déjà en cours et le processus 
d’interview atteindra son terme vers la fin mars 
2010. Les entretiens se déroulent dans Îles trois 
langues officielles du territoire, soit l’anglais, le 
français et l’inuktitut, et vous n’avez pas à vous 
déplacer, puisque les intervieweurs se feront un 
grand plaisir de se présenter à votre porte. L’entre- 
tien dure en moyenne 30 minutes; ce dernier varie 
principalement en fonction du nombre d’habitants 
dans le logement. Ces quelques minutes sont une 
contribution généreuse dans une initiative importante 
etun investissement afin d'améliorer la situation du 
logement au Nunavut. 
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Trafic aérien à 





aluit 


Le gouvernement du Nunavut adoptera un nouveau plan directeur en 2010 










Le gouvernement du Nunavut prévoit adopter un 
nouveau plan directeur pour l’ Aéroport international 
d’Iqaluit afin de remplacer le plan actuel qui date de 1999. 
Depuis 10 ans, l’aéroport d’Iqaluit a connu une rapide 
croissance, Croissance qui devrait se poursuivre au cours 
des prochaines années. En 2009, c’estapproximativement 
115 000 passagers que la capitale nunavoise prévoit ac- 
cueillir, en plus de cumuler environ 21 000 mouvements 
d’aéronefs. S1 la croissance se poursuit comme prévu, 








Caroline Pelletier 


de Lindsay. 


Puis ce n’est que le lendemain que son corps a été retrouvé dans la neige, gelé, 
quelque part entre Apex et Road to Nowhere à Iqaluit. Deux de ses chiens étaient 
à ses côtés, le plus jeune ayant retrouvé le chemin de la maison la veille. 


De ces circonstances tragiques, J'espère qu’iln’en 
restera aucun souvenir dans quelques semaines. Parce 
que seules des images de Joie, de bonté et d’amitié 
ne devraient pouvoir être associées à Lindsay. Elle 
n’avait que 37 ans. 

Triste nouvelle, qui nous arrive juste à temps pour 
les vacances. On aimerait oublier ce qui s’est passé, 
continuer à croire qu’elle va revenir. Cela n’arrivera 
pas. C’est avec un vide immense dans notre cœur que 
nous partirons en vacances et à notre retour, Lindsay 
ne sera quand même plus là. Mais ce qui assurément 
restera, ce sont tous ces moments, ces rires échangés, 
qui nous faisaient davantage aimer la vie. 

Chère Lindsay, tu nous manques déjà. 


Éditorial 
Chère Lindsay 


C’est jamais agréable de perdre un être 
cher. Que ce soit un membre de notre famille, 
un ami, un voisin. Et l’attente, l’incertitude, 
le temps durant lequel on continue de croire 
que tout est encore possible, est pire que tout. 
Pour les résidents d’Iqaluit, la fin de semaine 
passée aura semblé interminable. 

D'abord, vendredi on apprenait sa dispa- 
rition. Même le chauffeur de taxi qui m’a 
emmené chez des amis en fin de journée savait 
qu’on la recherchait. Le mot paraissait avoir 
fait rapidement le tour de la ville. Peu à peu, 
les personnes qui la connaissaient n’avaient 
plus le cœur à célébrer leur ixième party de 
Noël. Tout près de leur téléphone, ils préféraient attendre patiemment des nouvelles 
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le volume de passagers devrait augmenter de 90% et les 
mouvements d’aéronefs de 57% d’ici 2020. 

En outre, l’aéroport d’Iqaluit subit des pressions 
sans cesse grandissantes en raison de l’augmentation 
du nombre de transporteurs aériens, du renforcement 
des règles de sécurité, du nombre accru d’inspections 
fédérales et de l’introduction et de la croissance du 
trafic aérien international. Par ailleurs, le nouveau plan 
directeur devra prendre en compte l’intérêt grandissant 
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Photo : Ed Maruyama 


pour la souveraineté dans l’Arctique, un facteur dont 
l’importance n’est pas à négliger. Lorsque les industries 
des mines et du tourisme se seront rétablies à la suite de 
la récession mondiale, les activités dans ces deux domai- 
nes créeront aussi de la pression sur le fonctionnement 
de l’aéroport. 

Le plan directeur de |’ Aéroport international d’Iqaluit 
qui doit être adopté en 2010 devrait tenir compte de tous 
ces défis. 


















le lundi 4 janvier 2010. 


C'était la dernière édition du Nunavoix avant les Fêtes. 
De retour le 8 janvier 2010. 
Nous vous souhaitons de joyeuses fêtes et une bonne année! 


Detites annonces communautaires 


Fermeture du Franco-Centre 
Le Franco-Centre fermera ses portes à compter du vendredi 18 décembre à 
midi. Toute l’équipe de l’ Association des francophones du Nunavut sera de retour 


Soirée de contes avec Elisha Kïlabuk 
Le Centre des visiteurs Unikkaarvik à Iqaluit vous invite à une soirée de contes 
en compagnie du captivant Elisha Kilabuk le lundi 21 décembre de 18h30 à 20h. 
Rafraîchissements servis sur place. Entrée gratuite. 


Moniteurs de langues recherchés 
Le groupe de Katimavik qui se trouve présentement à Iqaluit est à la recherche 


de moniteurs d’anglais et de français afin d’offrir 12 heures de cours à ses jeunes 






volontaires. 


Le Nunavoix 


Adresse : C.P. 1799 Iqaluit, NU, XOA OHO 
TéL. : (867) 979-4606 poste 24 
Téléc. : (867) 979-0800 


Info : Kristofer Olson, agent de projet Katimavik 
979-5574 ou 222-2042 


j'e"us Lilas, E 
Mancophones 
le Ain 


Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 


Rédactrice en chef : 
Caroline Pelletier 
Collaborateurs 


Moustapha Djalal, Ed Maruyama 


et Gabriel Plante 


Le Nunavoix est un Journal hebdoma- 
daire réalisé par Nunafr@nc communi- 
cations et est distribué grâce à l’aimable 





collaboration de L’Aquilon. 

Pour collaborer au Nunavoix en tant que 
Journaliste ou photographe ou pour inscrire 
vos activités dans nos petites annonces com- 
munautaires, veuillez communiquer avec 
nous au (867) 979-4606 poste 24. 

Découvrez-nous sur le web : 

wwwWw.lenunavoix.ca 
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Le Club de Bicolo Bricolage 
























Q Plie légèrement 


Arbre de Noël 


chaque sapin en 
deux 
(verticalement) 
pour marquer le 
centre du sapin. 
Fais une fente 
dans la partie 
supérieure d'un 
sapin et une 
fente dans la 
partie inférieure 
de l'autre. 





Matériel : 
T 
er de bricolage et 

: ss Cu adhésif transparent 


s ciseaux 
ds la colle à nee . 
nture, des TEULres; , 
PT d'autres feuilles de papier de 
bricolage pour décorer l'arbre. 


© Plie une feuille OQ Glisse les deux sapins 


de papier de ensemble pour former 

bricolage vert un sapin 

en deux. tridimensionnel. 

Coupe sur Utiliser du ruban 

le pli. adhésif transparent 
pour fixer les sapins 
ensemble. 

@ Mets les © Trace la forme 


d'une étoile sur 
du papier jaune. 


2 morceaux 
l'un par-dessus 


l'autre et Découpe-la. Fais 
plie-les en une petite fente 2 
deux. au bas de l'étoile et 





mets-la en haut du sapin. 


@ Dessine la moitié 
d'un sapin pour 
que le centre du 
sapin soit sur le 


@ Décore ton arbre de Noël 


avec de la colle à 
paillettes, de la peinture, 





pi des gomettes ou 
découpe des formes 
dans du papier 
bricolage. Sois créatif! 
@ Découpe le @ Voilà un bel arbre de Noël! 
sapin. Tu 


devrais avoir 
deux sapins 
identiques. 
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Vaccination massive 


Toutes bonnes campagnes à une fin 


La ministre de la Santé, et l’hygiéniste en chef des TNO concluent la campagne de vaccination massive contre la grippe HINI. 


/Maxence {Jaillet 


Au terme d’une campagne de six 
semaines, Sandy Lee, la ministre de 
la Santé des TNO, et l’hygiéniste 
en chef, Kami Kandola, ont félicité 
tous les intervenants de la santé qui 
ont mené à bien cette toute première 
campagne de vaccination aux TNO. 
En conférence de presse, le lundi 14 
décembre, Dr Kandola a convenu 
que les Territoires ont été privilé- 
giés par la livraison de la totalité de 
ses vaccins au 25 octobre 2009, et 
par le dévouement d’une équipe de 
santé prête à travailler. Commentant 
un tableau où le nombre d’hospita- 
lisations est comptabilisé au fil des 
semaines, Kami Kandola démontre 
la baisse de moitié du nombre de 
personnes hospitalisées pour le virus 
de la grippe dans la semaine qui a 
suivi l’arrivée des vaccins (de 9 à 4 
hospitalisations). Dans les semaines 
suivantes, uniquement deux autres 
hospitalisations ont été répertoriées. Il 
s’agissait d'enfants de moins de six mois, qui ne sont 
pas éligibles à la vaccination contre ce virus. Depuis 
le mois de juillet 2009, les deux vagues de grippe 
HINI, n’ont enlevé la vie qu’à une seule personne 
au TNO. « Durant la semaine du 15 novembre, j’ai 
le regret de dire que nous avons enregistré une mort. 
Cette personne était atteinte de maladie chronique, 
elle n’a pas été hospitalisée et n’était pas immunisée 
», déplore l’hygiéniste en chef. 














Élections 
sur la rive Sud 


Les résidents d’un peu partout 
aux TNO se sont rendu au scrutin, 
le 14 décembre dernier, pour élire 

leur nouveau maire ainsi que 
leur conseil municipal. 


£dith Vachon-Raymond 


Du côté de la rive Sud 

Enterprise, Fort Resolution et Fort Liard ont 
connu de bonnes élections cette semaine. 

Allan Flamand sera de nouveau maire à Enter- 
prise, l’homme a battu Michael St-Amour par neuf 
votes. M.Flamand l’a remporté avec 29 votes. Plus 
loin derrière, par 8 votes, se trouvait John Leskiw IT. 
Ces deux derniers siègeront sur le conseil municipal 
en compagnie de Robert Fry, Mathew Gauthier, Joe 
Lalonde et Craig McMaster. 

À Fort Resolution, près de 226 personnes ont voté 
pour élire leur nouveau maire, la grande gagnante 
est Elizabeth Ann McKay, avec 68 votes. La dame 
a surpassé sa plus proche rivale, Angela McKay, 
par neuf votes. Siégeront au conseil municipal : 
Garry Bailey, Leonard Beaulieu, Carol Ann Chaplin, 
Angela McKay, Amy Miersch, Brandie Miersch, 
Dave Pierrot et Patrick Simon. 

À Fort Liard, Julie Capot Blanc a été réélue avec 
34 votes contre 32 pour son adversaire, Wayne 
Newbury. Au conseil municipal, les conseillers sont : 
Brad Giroux, Bard McLeod, Kathie McLeod, Karen 
McLeod, Morris McLeod et Ken Nowoselski1. 

Fort Providence, Aklavik, Fort McPherson, Sachs 
Harbour, Tulita et Wrigley ont aussi trouvé leurs 
nouveaux élus. 














Pour conclure cette campagne de vaccination contre le virus de 
HIN1], la ministre Lee a encore une fois relevé sa manche. Cette fois-ci, elle 
a fait la promotion du vaccin contre le virus de la grippe saisonnière, qui a 

lui seul combat trois sortes de souche de grippe. (Photo : Maxence Jaillet) 


Au moment de ce bilan, le ministère de la Santé 
n’a pas hésité à présenter les résultats qui comparent 
leur performance avec les autres provinces et terri- 
toires canadiens. En date du 6 décembre 2009, les 
TNO avait réussi à vacciner 60% de leur population 
(Env. 26 000 personnes). Ce qui les plaçait au second 
rang de cette course issue d’une rivalité nationale 
informelle. Devant les TNO, une seule province avait 
réussi à rejoindre un pourcentage plus important 








la grippe 


de sa population. D’après les données de 
l’Agence de la Santé publique du Canada, 
ce sont près de 307 000 résidents de Terre- 
Neuve et Labrador (61%) qui se sont faits 
vaccinés. Mais tout récemment, le bureau 
de communication du ministère ténois a mis 
à Jour ses chiffres, et annonce désormais 
avec fierté que c’est 63% de sa population 
qui est vaccinée, prenant ainsi la tête du 
pourcentage de couverture au pays. 

«En comparaison avec les autres gouver- 
nements, Je pense qu’à plusieurs niveaux, 
grâce à nos services de santé de première 
ligne basés dans les communautés où nous 
sommes habitués à répondre à toutes sor- 
tes de situations, nous avons été capables 
d’êtres préparés et de mieux répondre que 
les systèmes de santé des provinces plus 
orientés autour des médecins », de suggérer 
Sandy Lee. Pour la ministre, cette épreuve 
démontre bien la capacité de son système de 
santé à répondre à des situations d’urgence. 
Elle admet que l’état prioritaire imposé 
au Nord canadien a été bénéfique à cette 
campagne de vaccination. « Cela nous a 

permis premièrement de ne pas être à court 
de vaccins durant notre campagne et deuxièmement 
nous savions ce à quoi nous devions nous préparer. 
Nous devions immuniser des milliers de personnes 
d’un seul coup. » 

Durant la période de Fêtes, les Ténois non vaccinés 
sont invités à se faire immuniser dans les centres 
de santé de leur collectivité. Il a été répété que si la 
pandémie n’est pas totalement écrasée, la vaccination 
reste encore la meilleure façon de l’affaiblir. 























Petite enfance 


Pour le bien être des enfants 


La Garderie Plein Soleil a reçu la visite d’une éducatrice québécoise 
qui assure faire le plus beau métier du monde. 


/Maxence ‘Jaillet 


Martine Gagnon s’est fait prendre au jeu de la 
Garderie Plein Soleil. Venue pour présenter un 
spectacle et fournir de nouveaux outils aux éduca- 
trices de la garderie francophone, elle ne voulait 
plus partir après cette semaine d’échange, de travail 
et de plaisirs partagés avec l’équipe, les enfants et 
les parents. 

Au lendemain de son arrivée à Yellowknife, 
Martine Gagnon a présenté à la garderie sa pièce 
de théâtre : Poussière de câlins. Une occasion pour 
les tout-petits de découvrir un univers où 1l existe 
une solution pour apaiser les émotions. « La pous- 
sière de câlins c’est une trousse de secours pour 
soigner les bobos du cœur, explique l’auteur de Îa 
pièce. Les enfants vivent parfois des sentiments de 
colère, de peur, de détresse... Un des personnages 
dans la pièce, Bekebobo, leur montre comment 
gérer leurs émotions à partir de leurs cinq sens. » 
Après cette entrée théâtrale, Martine Gagnon s’est 
immiscée au sein de l’équipe des éducatrices et a 
observé le fonctionnement des différents groupes 
de la garderie. Son but, donner aux éducatrices 
des outils en animations pour être certain de capter 
l’intérêt des enfants. « J’ai travaillé surtout sur les 
activités de transition à intégrer dans le quotidien, 
lorsque l’une ou l’autre animatrice est prise par des 
tâches accaparantes tel qu’un changement de couche 
ou le service des repas. J’ai fourni du matériel et 
des idées qui leur permettent de capter l’attention 
des enfants qui attendent. » Comme exemple, elle 
montre des morceaux de film bulle qui amusent les 
tout-petits avec leur texture et leur bruit, elle parle 
de plumes déposer sur la table qui faut déplacer en 


























soufflant sans les faire tomber par terre. L’éduca- 
trice d’expérience explique qu’il y a une foule de 
facteurs qui peuvent faire qu’un enfant s’ennule, 
qu’il essaye d’attirer l’attention avec de drôles de 
comportements, ou qu’il s’isole. Si le manque de 
stabilité au sein d’une garderie peut être un élément 
majeur pour certains, d’autres enfants s’adaptent 
bien à tout. Elle relate qu’il faut faire découvrir les 
objets aux enfants par étapes. Martine Gagnon ap- 
pelle cela des déclencheurs, c’est-à-dire insérer lors 
d’une activité, des éléments permettant d’étendre la 
capacité de concentration des enfants. « S1 je donne 
un élastique à un enfant, 1l va Jouer avec pendant 
quelques minutes, mais s1 l’élastique est dans une 
boîte qui elle aussi peut être dans une autre boîte, à 
chaque nouveau déclencheur, je stimule des minutes 
d’intérêt supplémentaires. Pour moi animer c’est 
comme recevoir chez soi : lors d’une animation 
de groupe, j’offre à tous les enfants un contact un 
à un. Ainsi, tu réussis à développer une relation 
plus intime avec chacun d’eux. C’est le plus beau 
métier du monde », rie-t-elle avant de prévenir que 
par contre s1 un éducateur n’est pas capable d’avoir 
du plaisir en animant son groupe, la Journée sera 
lourde pour tous. 

Mme Gagnon a aussi animé des ateliers de tam-tam 
avec le groupe de trois ans. Elle considère que cet 
instrument est exceptionnel pour embaumer l’enfant 
d’une bonne estime de soi. « L’enfant se développe 
socialement en jouant du tam-tam, 1l favorise sa concen- 
tration, son écoute et ses capacités motrices. Dans une 
activité, 1l a hâte à son tour où 1l jouera son solo. C’est 
fou, à 18 mois, l’enfant peut déjà faire un spectacle. I] 
peut taper n’importe comment et cela reste bon. C’est 
bien différent de la guitare ou du piano. » 














Chronique d’une auteure 
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Un processus personnel 


£Lrika VOallbridge 


L'écriture m’a toujours passionné. Plus complexe 
qu’un casse-tête ou que des mathématiques, la lan- 
gue française nous offre tant de façons différentes 
d’en venir à bout. Il y a mille façons d’exprimer la 
même chose, alors comment s’y prendre”? 


Personnellement, je trouve que j'écris toujours 
mieux à la dernière minute. Avant la naissance de 
mon fils, sachant que je manquerais de temps à son 
arrivée, Jai composé mon premier livre en moins 
d’une semaine. J'avais eu le projet en tête depuis 
longtemps, j'avais même essayé maintes fois de 
commencer l’histoire, mais sans succès. Il m’a fallu 
un bon gros temps libre et un certain désarroi avant 
de pouvoir écrire quelque chose qui avait de l’allure. 
Il me semble que cette anxiété de dernière minute 
est un des ingrédients magiques d’une écriture 
poignante. Pour moi, cette sensation semble plus 








vivace, passionnée et inexplicable que du simple 
stress. Quand cela m'arrive, je peux presque sentir 
les influx nerveux se propager à toute vitesse sur 
les autoroutes neuronales de mon cerveau. 


Avant tout cela 1l me faut le temps de bien y penser. 
Pour donner le temps aux idées de s’entremêler sans 
réflexion forcée. En marchant, ou pendant un moment 
tranquille, mes pensées effleurent les diverses façons 
de formuler mon histoire. Un début se présente, 
parfois une fin, ou bien un personnage me vient à 
l’esprit. Souvent ce sont des idées passagères qui 
n’aboutissent à rien, mais que je sauvegarde dans ma 
mémoire tout de même, car certaines d’entre elles 
sont précieuses, elles formeront l’histoire éventuelle 
et nul ne peut les différencier à ce stade. 

















Après que l’histoire a pris forme, alors vient la 
correction. Une tache qui peut sembler intermina- 
ble! Peut-être faut-1l se donner l’objectif de ne pas 





atteindre la perfection, mais Je trouve pénible ce 
processus. Essayer d’assurer qu'aucune faute ne 
se pointe dans son écriture une fois terminée n’est 
pas tâche facile. J’entends la voix de ma mère me 
répéter des règles de grammaire et mon pouls s’ac- 
célère. Encore plus troublant que de venir changer 
ce qui cloche. Une phrase bien aimée qu’on l’on 
doit supprimer, car elle abîme celles qui la précè- 
dent ou la succède. Des paragraphes entiers que 
l’on doit retravailler pour donner un sens correct. 
L’on peut perdre des semaines, des mois, voire des 
années à cette tâche qui n’est jamais réellement 
terminée. Voilà la beauté, mais aussi le malheur de 
l’écriture. Il n’y a pas qu’une façon de s’exprimer, 
il y en a milles! 








Le livre Anne’s dogsledding Adventure est 
disponible en communiquant avec l’auteure à 
erika walbridge@hotmail.com 


Mauvais traitements envers les aînés 


Accès limité aux services pour les 


francophones en situation minoritaire 





Aélène Soulay 


OTTAWA — Étant plutôt méconnus 
de la population en général, les mauvais 
traitements envers les personnes âgées 
constituent un sujet plutôt délicat, de sorte 
que ceux qui en sont victimes n’ont pas 
toujours accès aux ressources nécessaires 
afin de leur venir en aide. Dans le cas des 
francophones vivant en situation mino- 
ritaire, 1] est beaucoup plus difficile, et 
parfois même impossible, d’avoir accès 
à des services de qualité dans la langue 
de son choix. 

Le coprésident du Réseau canadien 
pour la prévention des mauvais trai- 
tements envers les aînés, Jean-Guy 
St-Gelais, travaille à améliorer la cause 
des aînés depuis une douzaine d’années 
déjà, dont environ huit auprès du Réseau. 
Il explique que les mauvais traitements 
envers les aînés représentent un problème 
méconnu pour lequeliln’existe tout sim- 
plement pas suffisamment de ressources. 
Et la situation est d’autant plus alarmante 
pour les communautés francophones en 
milieu minoritaire. 

«Il s’agit du même phénomène que 
dans tous les autres services, que ce soit 
les commissions scolaires, les services 
gouvernementaux ou les services de 
justice. Quand on s’éloigne des grands 
centres, 1l est très difficile d’obtenir des 
services en français, particulièrement en 
milieu minoritaire», indique-t-1l. 

Comme le précise M. St-Gelais, les 
impacts de ce manque de services s’ob- 
servent surtout au sein des communautés 
francophones. Les mauvais traitements 
envers les aînés étant un sujet tabou, les 
victimes ont tendance à ne pas parler de 
leur situation. Le problème peut être ac- 
centué si les informations et les services 
ne sont pas fournis dans la langue de la 
victime, ce qui rend l’identification du 
problème encore plus difficile. 

«Quand1l y la barrière de la langue, ça 
amplifie le problème. Que ce soit n’im- 
porte quelle langue, 1l y a une difficulté 
à rejoindre les personnes qui parlent une 
langue autre que l’anglais », constate M. 




















St-Gelais. 

Le directeur général de la Fédération 
des aînées et aînés francophones du Ca- 
nada (FAAFC), Jean-Luc Racine, abonde 
lui aussi en ce sens. « C’est certain que 
s’1ls n’ont pas accès à des services dans 
leur langue, les aînés francophones sont 
plus à risque. Le niveau de vulnérabilité 
devient plus élevé », explique-t-il. 

Il y a beaucoup de travail à faire afin 
de développer des outils de sensibilisa- 
tion et de détection du problème. Selon 
M. Racine, le dépistage du problème 
s’avère relativement difficile, car les 
mauvais traitements sont souvent infli- 
gés aux aînés par des gens qui leur sont 
proches. 

Dans les milieux francophones mi- 
noritaires, les organismes oeuvrant à 
l’amélioration des conditions de vie des 
aînés maintiennent que la priorité doit être 
de s’assurer que les gens sont conscients 
de l’existence des services mis à leur dis- 
position et des démarches à suivre pour 
accéder à ces mêmes services. 

La plupart du temps, la première étape 
en cas d’abus est de communiquer avec 
les autorités policières. Mais encore une 
fois, cela peut poser un obstacle si les 
services ne sont pas offerts dans la lan- 
gue de la personne victime de mauvais 
traitements. 

Jean-Guy St-Gelais propose comme 
solution la création de plus d’outils de 
prévention et de traitement pour les 
victimes. Entre autres, 1l suggère la mise 
en place de maisons de refuge pour les 
victimes et de services spécialisés afin de 
venir en aide aux victimes. Davantage de 
personnel qualifié pour s’occuper spéc1- 
fiquement des aînés victimes de mauvais 
traitements pourrait aussi être embauché 
dans plusieurs centres, toujours selon le 
coprésident du Réseau canadien pour 
la prévention des mauvais traitements 
envers les aînés. 

Toutefois, M. Saint-Gelais précise 
qu'il faudra un certain temps pour instau- 
rer ce genre de service en anglais partout 
au Canada et que la mise en place de ser- 
vices destinés à la minorité francophone 























nécessitera encore plus de temps. 

Dans le but de sensibiliser l’ensem- 
ble de la francophonie canadienne à ce 
problème, la Fédération des aïnées et 


nisté 
sourc 


aînés francophones du Canada (FAAFC) 
pilote actuellement le projet « Ensemble 
pour contrer les abus, la violence et les 
fraudes ». 


44 de [ En vwWonnement 
es naturelles vous 


Le de Joyeuses Fêtes! 


Nos bureaux régionaux et locaux seront 
fermés à compter de 17 h le 22 décembre 
2009 jusqu’à 8 h 30 le 4 janvier 2010. 


En cas d'urgence, veuillez composer le : 


Région du Deh Cho 
867-695-2016 


Bureau de Hay River 
867-875-7640 


Bureau d’Inuvik 
867-678-0289 


Région du Slave Nord 
867-873-7181 


Région du Sahtu 
867-587-2422 


Région du Slave Sud 
867-872-0400 


(À 
Territoires du 


Nord-Ouest Environnement et Ressources naturelles 
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Habitation nordique 


ice Road trailer 


Depuis quelques semaines, une compagnie propose un rabais spécial routes de glace pour des maisons modulaires. 


/Maxence {Jaillet 


C’esten travaillant plusieurs années dans la construc- 
tion et la rénovation de maisons et d’immeubles à 
Iqaluit, que Matthew Spence gagna une expertise des 
habitations nordiques qu’il transfère désormais dans 
une nouvelle occasion d’affaires. 

« Je me suis rendu compte, combien le domaine de 
la construction [septentrionale] était dépendant des 
entrepreneurs locaux et de leur horaire très chargés. De 
plus, 1l n’y a pas beaucoup de matériels disponibles à 
portée de main dans les communautés. Si tu as besoin 
d’une pièce spécifique, tu ne peux pas aller la chercher 
au magasin du coin », témoigne-t-1l. 

Ces conditions ont suggéré à celui qui à grandit à 
Yellowknife de nouvelles voies pour le développement 
de l’habitation dans le Nord. « Une solution pour les 
habitations arctiques c’est d’acheter un produit fini. Je 
propose des maisons modulaires modernes construites 
dans un entrepôt. Ces maisons modulaires n’ont rien 
à voir avec les vieilles maisons mobiles qu’on voit 
ici. Elles viennent avec un réservoir d’eau et toute la 
tuyauterie pour les égouts. Elles ne sont plus bâties sur 
un châssis pour le transport et leur charpente n’est plus 
assemblée avec des montants de 2 x 4” mais bien avec 
des 2 x 6’qui laissent amplement d’espace pour bien 
isoler un mur (R 20) », dit-1l en déplorant voir beau- 
coup de maisons mobiles à Yellowknife qui exhibent 
des signes de piètre isolation. 

Pour Matthew Spence, qui a nommé sa compagnie 
Northern Project Logistic (NPL), la commande et la 
logistique associées à une habitation sont aussi impor- 
tantes que l’étape de la construction. C’est en 2009, que 




















FA Gouvernement des 
LOT ST CUT: 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
visitez le : www.hr.gov.nt.ca/employment 


Territoires du 
[NTelte Met: 


Infirmière enseignante et mentor - 
Administration de santé territoriale 
Stanton 


Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Services généraux des ressources humaines 

Poste à durée déterminée — de février 2010 à février 2011 

Le traitement initial est de 39,16 $ l'heure (soit environ 76 362 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 2009-14-/315-2 Date limite : 4 janvier 2010 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Services de gestion et de recrutement, Edifice Laing, 2° étage, 


C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 867-873-0281: 
courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Conseiller en petite enfance 


Ministère de l'Éducation, Norman Wells, TNO 
de la Culture et de la Formation 


Développement de la petite enfance 
Poste à durée déterminée jusqu'au 25 février 2071 


Le traitement initial est de 35,73 $ l'heure, auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 15 142 $. 


N° du concours : 2009-/1-/319 Date limite : 1° janvier 2010 


Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : Centre 
des services des ressources humaines du Sahtu, Edifice Edward 
G. Hodgson, 2° étage, C.P. 360, Norman Wells NT X0E OVO. 

Fax : 867-587-2173; courriel : jobssahtu@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 

e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de 
ce CONCOUrs pour pourvoir des postes semblables à durée 
déterminée ou indéterminée. e L'obtention d'un certificat de santé 
et la vérification du casier judiciaire sont des conditions 
préalables pour certains postes. e Afin de se 
prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action 
positive du gouvernement, les candidats doivent 
clairement en établir leur admissibilité. 





NPL a débuté ses livraisons 
hivernales. Au mois de mars 
2009, son entreprise a pour la 
première fois livré un chalet 
à assembler surplombant le 
lac Prosperous au nord de 
Yellowknife. « C’était notre 
première fois sur la glace 
et tout s’est bien passé. Le 
propriétaire était avec nous 
pour voir toutes les pièces 
pour sa Maison posées sur un 
camion et traverser le lac qui 
craquait tout au long de notre 
lente progression. » 
Plusieurs avantages pous- 
sent à utiliser le transport 
hivernal : les traversiers ne 
sont pas très larges contrai- 
rement aux routes de glace. 
Plusieurs communautés sont 
isolées aux TNO. Fort Good 
Hope, Tulita, Norman Wells 
n’ayant pas de lien routier, 
c’est toute la région du Sahtu 
qui n’est pas accessible autrement que l’hiver. Mais M. 
Spence propose aussi ses maisons aux communautés 
du Deh Cho (Nahanni Butte, Trout Lake) et vise éga- 
lement celles du North Slave dont Whati, Gamèêti ou 
Wekweëti qui comptent tout autant sur ce lien routier 
temporaire et annuel. Selon l’homme d’affaires ténois, 
une maison modulaire peut coûter entre 100 000 et 
150 000 dollars, 1l faut ajouter à ça environ 20 000 





Un chalet en pièces détachées se présente à l'entrée du lac Prosperous. Cette première 
fut un véritable test de logistique pour l'entreprise NPL. (Courtoisie MP) 





maintenance et des rénovations qui s’appliquent sur 
les maisons avec le temps. 

S’1l n’a pas encore vendu de maison avec ce rabais 
spécial routes de glace, Matthew Spence prétend qu’il 
a déjà reçu des appels de gens intéressés dans quelques 
communautés isolées. Il estime que sa fenêtre de livrai- 
son peut s’étendre jusqu’à deux mois, du 15 janvier 
au 15 mars environ. Prochainement, 1l espère pouvoir 








dollars de transport et 20 000 dollars pour préparer le 
lot où sera placé la maison. « En arrondissant, c’est 
une maison neuve de 1400 pieds carrés pour 200 000 
dollars n’importe où aux TNO. On parle de 150 dol- 
lars du pied carré alors que pour se bâtir par exemple 
à Yellowknife c’est en moyenne 210 dollars du pied 
carré », annonce-t-1l, en répétant que cette option est 
tout bonnement économique. 

Matthew Spence ne s’inquiète pas pour les em- 
plois relatifs au domaine de la construction dans les 
collectivités. Il argue qu’il y a toujours du travail de 


Sr *% Appel d’offre 
A2: 


L'Association  franco-culturelle de 
Yellowknife recherche un consultant afin d’élaborer et 
produire une étude de faisabilité d’un Centre des arts et 
Culture à Yellowknife. L’étude se veut une évaluation 
systémique conçue pour évaluer l’utilité et la valeur 
concrète de la mise sur pied du projet. 


Il s’agit d’une enquête objective des stratégies qui mesure 
les besoins reliés en espace, à la fonction, à la dotation, 
au financement ainsi que les besoins d’évaluation et 
d’analyse du marché. La rédaction inclut les résultats, 
les recommandations ainsi qu’un plan de campagne, un 
calendrier et un budget. 


Cette étude s’inscrit dans le cadre du programme 
Espaces culturels Canada, et devra être réalisé au plus 


tard, le 31 mars 2010. (www.pch.gc.ca) 


Le rapport devra être rédigé en français. 


Pour plus de renseignements, veuillez consulter le www. 
afcy.info. 


Pour les consultants intéressés, Je vous invite à 
m’acheminer par courriel à l’adresse : roland@franco- 
nord.com, une soumission accompagnée d’un résumé 
de votre expérience et réalisations, avant la fermeture de 
l’appel d’offre prévu pour 17h le mercredi 23 décembre 
2009. 





entreposer plusieurs maisons sur un lot à Fort Simpson 
que les résidents de la vallée du Mackenzie pourraient 
venir visiter. Un petit raccourci de plusieurs milliers de 
kilomètres vers les produits de la compagnie Winalta 
homes Inc qui construit ces maisons modulaires en 
Alberta. 








Petites annonces 





Places disponibles à la garderie 

Johanne et toute l'équipe de la garderie Plein Soleil 
souhaitent de très joyeuses Fêtes aux familles de Yel- 
lowknife. 

Dès janvier, nous aurons une place disponible dans 
le groupe des 3 ans et une place dans le groupe des 
4 ans. 

Vous pouvez vous inscrire en appelant Johanne au 
873-9570 


Services en informatique 
P.C. Computer, la solution à tous vos problèmes informa- 
tiques. Pour un service en français à domicile, appelez au 
445-2809. 
Petites annonces 

Placez une annonce dans les journaux francophones à 
travers le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau 
— c'est très économique! Contactez-nous à l’ Association 
de la presse francophone au 1 800 267-7266, par courriel 
à petitesannonces@apf.ca ou visitez le site Internet www. 
apf.ca et cliquer sur l'onglet PETITES ANNONCES. 


Services divers par des élèves 
ASCADOS, l'entreprise des élèves de la 9° à la 11° année 
de l'École Allain St-Cyr est prête à vous servir. Service 
de traiteurs, gardiennage et animation de fêtes pour 
enfants, déneisgement, promenade de chiens, services 
administratifs et tout autre demande. Nous rammas- 
sons des fonds pour deux voyages: un échange étdi- 
ant avec des nouveaux immigrants de Montréal et un 
projet de développement communautaire dans un pays 
d'Amérique centrale. Encouragez-nous et aidez-nous 
à atteindre notre but! Nous accepterons gracieuse- 
ment vos dons! Vous pouvez rejoindre ASCADOS 
par courriel à ascados@hotmail.com ou au téléphone 
à (867) 873-3223. 


Le Canadien de Montréal 








Alain /Sessette GE 

Le Canadien continue de 
se cramponner au huitième 
rang de l’Association est 
avec seulement 33 points 
en 34 joutes. Cependant, 1l 
| n’y a que deux points qui le 
4 séparent de six clubs derrière 
. lui. Ce qui veut dire qu’en 
« une ou deux journées, le Ca- 
nadien pourrait se retrouver 





au 14° rang. 

Depuis quelques semaines, certaines facettes de 
son jeu se sont améliorées, notamment ses unités 
spéciales. 

Après une formidable séquence de 33 jeux de 
puissance accordés aux adversaires sans que ceux-ci 
ne puissent compter un but, le Canadien s’est hissé au 
9° rang de la LNH pour son rendement en infériorité 
numérique en vertu d’un pourcentage de réussite de 
83,4%.Au cours des quatre derniers matchs, le Canadien 
n’a accordé que deux buts en 25 occasions (92%). 

Que ce soient les performances de Marc-André 
Bergeron ou celles du trio de Plekanec, Cammalleri et 
Kostitsyn, le jeu de puissance fonctionne à fond de train. 
Ainsi, malgré le faible nombre de jeux de puissance 
accordés au Canadien lors des quatre derniers matchs 
(13), le Canadien a réussi à capitaliser six fois, soit près 
de 50%. Alors que le Canadien se situait parmi les pires 
équipes en avantages numériques en début de saison, 
voilà que l’équipe se retrouve au 10° rang de la ligue 
avec un pourcentage de réussite de 20,6%. 

Le revers de la médaille de ces belles statistiques, 
c’est que le club accorde en moyenne six avantages 


Amoureux du Canadien... 





Le 5 décembre dernier à Montréal, la famille de France Benoît 
est allée bruncher en famille pour célébrer les 75 ans du père 
de France. Son neveu de 3 ans a piqué une crise avant le 
départ : il tient absolument à porter son gilet du Canadien, 
le #13 de Michael Cammalleri. 

Heureux dénouement car durant le dîner une femme est 

venue le voir pour lui présenter son mari, as 


Michael Cammalleri. (Photo : courtoisie de la famille Benoît) 


Vivement les retours 


numériques par partie et n’en obtient que trois. On parle 
parfois d’indiscipline, mais à mon avis, cela reflète 
surtout les difficultés du club dans son jeu à force égale. 
En étant régulièrement déclassés par les adversaires, 
les joueurs se retrouvent souvent en situation d’écoper 
de mauvaises punitions. 

C’est ici que les retours tant attendus de Brian 
Gionta et Andrei Markov pourraient faire une énorme 
différence pour le club. 

Avant de tomber au combat, Gionta était une bou- 
gie d’allumage pour le Canadien. Son jumelage avec 
Gomez portait fruit et ce n’est que les difficultés en 
attaque de Kostitsyn qui entravait les performances 
du club. Maintenant, depuis deux semaines, l’aîné des 
Kostitsyn est tout feu tout flamme, jouant en compa- 
gnie de Cammalleri et Plekanec. Quant à lui, Gomez 
s’est retrouvé à Jouer en compagnie de Joueurs plutôt 
marginaux comme le jeune Kostitsyn et Lapierre. Dès 
le retour de Gionta, Jacques Martin pourra finalement 
avoir deux bonnes lignes d’attaque, au lieu d’une seule 
et les équipes adverses ne pourront plus concentrer 
leur meilleur trio défensif sur le seul trio productif du 
Canadien. 

Le retour de Markov aura aussi un impact important 
sur le jeu du Canadien à forces égales. Le joueur le plus 
utile du Canadien depuis de nombreuses années, et son 
meilleur défenseur, sera en mesure d’aider la relance 
de l’attaque tout en stabilisant le jeu défensif du club. 
Son retour permettra d’alléger la charge de travail de 
défenseurs moins doués. Même s1 le jeu de puissance 
fonctionne bien ces derniers temps, je ne peux que saliver 
à la perspective d’avoir Markov en mesure de refiler 
la passe parfaite à Bergeron pour profiter du puissant 
tir de la pointe de ce dernier. Cette combinaison inté- 
ressante permettra peut-être au Canadien de reprendre 


Li LE — 
Possibilités d'emplois occasionnels 
dans le domaine de l'aÜmINISIrAUION 


Le gouvernement des Territoires 

du Nord-Ouest désire actuellement 
pourvoir des postes occasionnels 
dans le domaine de l'administration. 
Ces postes vous offriront : 


la FLEXIBILITÉ d'occuper 


un poste à durée déterminée (contrat); 


ja CHANCE Ge travailler 


au sein de plusieurs ministères; 


a CAPACITÉ de découvrir la culture 


Territoires du 
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le 1° rang des équipes en avantages numériques pour 
la première fois depuis la perte de Mark Streit sur le 
marché des joueurs autonomes. 


ADMINISTRATION DE 

TE SANTE TERRITORIALE 

MS==MI | STANTON 
Ergothérapeute 
Yellowknife, TNO 
Poste à durée déterminée 
du 15 février 2010 au 15 février 2011 
Le traitement initial est de 39,16 $ l'heure (soit environ 
76 362 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 
N° du concours : 2009-17-7310 
Date limite : 15 janvier 2010 
Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, C.P. 
1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168: 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 





+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ce concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée ou indéterminée. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables pour certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





organisationnelle du GINO, ce qui vous 
permet d’entrevoir des possibilités 
de carrière infinies; 


un système de RÉMUNÉRATION 
complet, qui comprend une allocation 
de vie dans le Nord et un ensemble 

d'avantages sociaux. 


Venez vivre dès aujourd’hui une expérience 
unique au sein du GTNO. Pour obtenir les 
descriptions de poste complètes : 

faites parvenir un courriel à casuals@gov.nt.ca 
ou visitez le www.hr.gov.nt/employment 


Nord-Ouest Ressources humaines 





16 L'AQUILON, 18 DÉCEMBRE 2009 


Culture autochtone 


Qui se trouve derrière le 
maquillage du guerrier danseur? 


Sous son costume de plumes d’aigle, un guerrier micmac livre un message d’entraide. 


Maxence Jaillet 


Devant des dizaines d’écoliers francophones, un 
guerrier danseur se tient seul. Immobile, 1l attend 
le début d’une musique tribale pour entamer les pas 
d’une danse traditionnelle. Sitôt que les haut-parleurs 
crachent les chants autochtones, les élèves d’immersion 
de l’école J.H.Sissons et leurs invités de l’école Allain 
St-Cyr sont surpris par l’intensité de la musique, et 
par la spectaculaire prestation du danseur à plumes. 
Haletant, après une première danse, le Micmac prend 
la parole : « Je suis un guerrier! Ces danses sont des 
danses traditionnelles de mon peuple. Sans avoir un 
message particulier à vous transmettre, Je veux juste 
vous dire que dans la vie, vous devez faire des choix. 
Vous pouvez soit être méchant ou bon envers les 
autres. Rappelez-vous simplement qu’un jour, vous 
aurez besoin d’aide aussi, et que vous apprécierez la 
bonté des gens ». 

Plus tard, dans le vestiaire, le danseur explique que 
le nom micmac d’un guerrier est Smakanis. « Un guer- 
rier est un homme qui va faire passer tout son peuple 
avant lui. Il sauvera les enfants et les femmes avant 
lui. » Alors qu’il range méthodiquement son costume, 
l’homme de 27 ans raconte qu’il ne devrait pas être 1c1 
aujourd’hui. En 2005, 1l s’est engagé dans le Corps des 
Marines des États-Unis, et pendant plusieurs années 
il a combattu en Irak et en Afghanistan comme tireur 
d’élite. « Deux semaines après mon retour, J’ai été 
relâché dans la société. J’étais une âme perdue, je me 
suis drogué, j'ai beaucoup bu. J'avais l’impression que 
personne ne pouvait me comprendre. Le pire, c’est que 
Je savais que J’humiliais ma famille et la tradition dans 
laquelle ils m’ont élevé. J’avais besoin d’aide, mais je 














HORIZONTALEMENT sède un titre honorifique. 


1- Marchande de bibelots. 12- Pratiquer le défrichement 
Donne une perfection d’un terrain boisé. 
idéale à une chose. — Résine malodorante. 
— Paroi naturelle. 
Doublée. — Justifier. VERTICALEMENT 
Voyages dans les airs. 1- Dont les convictions sont 
— Bière. jugées conservatrices. 
Se dit d’une réunion où 2- Qui n'existe que dans la 
tous les membres sont pensée. — Canaux qui 
convoqués. — Poils. amènent l’eau de mer dans 
Surprenant. les marais salants. 
— Victime d’un vol. Personnel. — Fibres 
de verre. 
Peuple malais. 
— Prénom féminin. 
Diminuer l’épaisseur d’une 
pièce de bois. — Ether-sel. 
Unies dans une même 
coalition. — Conjonction. 
= Ofaisons. Saule à rameaux. 
— Personne qui soumet sa 
SSI AQU, vie à une discipline austè- 
11- Suspension d'attaques re. 


quelconques. — Qui pos- Récipients en terre 


Fondateur de l’Oratoire. 

— lvre. 

Arrêt de la circulation d’un 
liquide organique. — Boit 

à petits coups, en dégus- 

tant. 

Rejoint le Rhône. 


ne savais pas où chercher », détaille-t-11. 

Pourtant, un jour un vieux danseur l’a appro- 
ché. Sachant qu’il cherchait à s’en sortir, 1l lui 
a offert ses plumes d’aigle, lui donnant le choix 
de danser, de se respecter lui-même et d’aider 
les autres. « Maintenant, je donne plus que je ne 
reçois et c’est un honneur pour moi d’arborer ce 
costume et de danser. J’adore danser », confie 
le jeune homme au visage encore maquillé. Il 
défend par ailleurs qu’il ne soit simplement un 
autochtone qui se déguise avec des plumes et 
qui devient fou à danser. Les pas, les postures, 
la musique qu’il interprète sont des choses qu’il 
a étudiées. « Le sens des paroles et de ces mou- 
vements m'est venu avec le temps. J’ai appris 
à les apprivoiser et à les comprendre. Je ne suis 
pas allé demander aux autres, ces réponses sont 
venues à MOI. » 

Le Smakanis n’a pas d’autrenomquelesien. Il 
sait que seulement les hommes médecine peuvent 
lui donner un autrenom.Admettant qu’il a souvent 
participé à des cérémonies traditionnelles, 1] n’a 
pas demandé, n1 été proposé pour acquérir un nom 
autochtone par les quatre hommes médecine qui 
sont encore en vie en Amérique. Originaire de la 
Nouvelle-Écosse, il travaille maintenant comme 
apprenti dans une compagnie aérienne aux TNO. 
Il danse dès qu’il en a l’occasion. Il est devenu 
une attraction immanquable à Yellowknife quand 
viennent les célébrations de la journée nationale 
des autochtones, le 21 juin. Avant de boucler sa 
valise remplie de ses accessoires, 1l mentionne 
qu’il veut bâtir une famille et donne enfin son 
nom : Daniel Stephens, fier Micmac. 








| , 
Horoscope 


UTP EURE UE 


BÉLIER 


réfractaire. — Examiner. 
— Infinitif. 


9- Circulent. 
10- Enveloppera un bébé 


dans un lange. 


11- Espace entre un côté du lit 


et le mur. — Tronches. 


12- Bats le pavé. 


— Défaite humiliante. 


RÉPONSE DU NO 88 


1EDANNT ESF 


UGC ME 
abnbeluil rfi 


Vous entrez dans une période qui vous 
apportera beaucoup sur plusieurs plans. 
Vous en serez satisfait. Cela aura de 
bonnes conséquences pour vous. 


TAUREAU 
Vous croyez en voire détermination et 
vous avez raison. Vous êtes très heureux 
dans ce que vous faites. Vous êtes très 
dynamique. 


GÉMEAUX 


. Vous avez besoin de vous apporter de 


nouveaux défis. Vous êtes capable d'être 
très heureux. Tout dans voire vie vous 
rend digne. 


CANCER 
Vous avez besoin de voir jusqu'à quel 


tr point les gens vous sont fidèles. Cela vous 


préoccupe profondément. La planète 
Mercure fait que vous êtes sur le point de 
vous rendre compte de plusieurs choses. 


LION 

Vous êtes très lié à des gens du passé. 
Vous tenez beaucoup à eux. Vous n'êtes 
pas superficiel dans vos sentiments et le 
Soleil fait que cela est très noble. 





2 
(Photo : Maxence Jaillet) 


détachement. Voyez jusqu'à quel point 
les gens vous aiment. 


BALANCE 

Vous avez besoin d'être sûr de vous dans 
le domaine de l'amour. Cela vous donne 
de grands espoirs. La planète Vénus fait 
que vous voulez que tout soit beau au 
plan de votre travail. 


SCORPION 

Votre vie affective est sur le point de vous 
apporter de grandes satisfactions. Vous 
êtes très fervent dans vos sentiments. 


SAGITTAIRE 

Vous avez un grand sens de l'organisa- 
tion. Vous parvenez à toujours vous 
donner à vous-même et aux autres ce 
qu'il y a de meilleur. 


CAPRICORNE 

Vous désirez que tout soit très sécurisant 
dans votre vie. Vous aimez vivre dans la 
stabilité. Cela vous rend apte à accomplir 
de grandes choses. 


VERSEAU 

Vous allez vers des gens nouveaux au 
plan de voire désir de mieux vous accom- 
plir. Vous travaillerez très fort. Soyez-en 
ISSUrÉ. 


POISSONS 

Vous avez beaucoup à apprendre dans le 
domaine de la subtilité. Cela vous rendra 
apte à vraiment être gagnant. La planète 
Uranus fait que personne n'osera essayer 
de vous mentir. 





